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1 .
1 DM M3 58wy mwyb yam o svwa M oM - And the children of Israel
did evil again in the sight of
uisphu bni ishral loshuth  ero boini ieue uithnm the LORD; and the LORD
and-they-are-proceeding  sons-of Israel to-do the-evil in-eyes-of Yahweh and-he-is-giving-them  delivered —them into the
hand of the Philistines forty
mm T3 DnwSs ohwanR maw years.
ieue bid philshthim arboim shne
Yahweh in-hand-of Philistines forty year
2 M woaN minhy ImpYambia] nrownn R nf Rlal7Al man ?And there was a certain
man of Zorah, of the family
uiei aish achd mtzroe mmshphchth edni ushmu mnuch of the Danites, whose name
and-he-was man one from-Zorah from-family-of the-Danite and-name-of-him Manoah [was] Manoah; and his wife
[was] barren, and bare not.
NN mpy 8, e
uashthu ogre ula ilde
and-woman-of-him barren and-not she-bore
3
3 XM x5 mm 5 mwNn anRM bR M N3 And the angel of the
LORD appeared unto the
uira mlak ieue al eashe uiamr alie ene na woman, and said unto her,
and-he-is-appearing messenger-of Yahweh to  the-woman and-he-is-saying to-her behold! please! Behold now, thou [art]
barren, and bearest not: but
nRompy 851 T o oM 13 thou shalt conceive, and
bear a son.
ath ogre ula ildth uerith uildth bn
you barren and-not you-bore and-you-are-pregnant and-you-bear son
4
4 TNV Mmwn N 3 “nwn ™ o Py Now therefore beware, |
pray thee, and drink not
uothe eshmri na ual thshthi iin ushkr ual wine nor strong drink, and

and-now beware! please! and-must-notbe you-are-drinking wine and-intoxicant and-must-notbe  €atnotany unclean [thing]:

"5oN8n 52 xnb
thakli K tma
you-are-eating any-of unclean-thing
5 D T M nTom 13 omm xS S by wsn = CFor o, thou shalt
conceive, and bear a son;
ki enk ere uildth bn  umure la iole ol rashu ki and no razor shall come on

that behold-you! pregnant and-you-bear son and-clipper not he-shall-go-up on head-of-him that his head: for the child shall
be a Nazarite unto God

=91 ooToN T Wit @ At XM Sm ywimS nx Sy~ from the womb: and he
shall begin to deliver Israel

nzir aleim ieie enor mn ebtn ueua ichl leushio ath ishral out of the hand of the

Nazirite-of Elohim he-shall-be the-lad from the-belly and-he he-shall-start to-save » Israel Philistines.

Tn onwSD

mid phlshthim

from-hand-of Philistines

6 Nam MOUNT RM MRS anxS weR oTONAT N3 sbx  °Then the woman came

and told her husband,

uthba eashe uthamr laishe lamr aish ealeim ba ali saying, A man of God came

and-she-is-coming the-woman and-she-is-saying to-man-of-her to-say —man-of the-Elohim he-came to-me unto me, and ~ his
countenance [was] like the

AR RTND 85n oooRT RO arn &, countenance of an angel of
God, very terrible: but |

umraeu kmrae mlak ealeim nura mad ula asked him not whence he

and-appearance-of-him  as-appearance-of = messenger-of  the-Elohim  fear-inspiring  very and-not  [was], neither told he me his
name:

WTNSRY R e NI NN M x> T

shalthieu ai mze eua uath shmu la egid li

l-asked-him where ? from-hence he and » name-of-him not he-told to-me
, :

7 TRM o T ninly B s PRY 13 v 5w "nwn But he said unto me,

Behold, thou shalt

uiamr li enk ere uildth bn uothe al thshthi conceive, and bear a son;

and-he-is-saying to-me behold-you ! pregnant and-you-bear son and-now must-not-be you-are-drinking ~and now drink no wine nor
strong drink, neither eat any

™ o 3 258N 5> mmnw "D M ooby  unclean [thing]: for the child
shall be a Nazarite to God
iin ushkr ual thakli K tmae ki nzir aleim from the womb to the day of

wine and-intoxicant and-must-not-be you-are-eating any-of unclean-thing that Nazirite-of Elohim his death.

1 bty TD TD:H Ty an NN
ieie enor mn  ebtn od ium muthu
he-shall-be the-lad from the-belly until day-of death-of-him

g NYM man SR MM KM "3 MR R oomoRm tws - Then Manoah intreated
the LORD, and said, O my
uiothr mnuch al ieue uiamr bi  aduni aish ealeim ashr Lord, let the man of God

and-he-is-entreating Manoah to  Yahweh and-he-is-saying o! Lord-of-me man-of the-Elohim whom Which thou didst send come
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inlntel B S N3 Ty by M o v
shichth ibua na oud alinu uiurnu me noshe Inor

you-sent  he-shall-come please! again to-us and-he-shall-direct-us  what  we-shall-do  to-lad
a5

eiuld

the-one-being-born

vnw™ bR 52 M RaNM 85D oomoRT Y S8
uishmo ealeim bqul mnuch  uiba mlak ealeim oud al
and-he-is-listening the-Elohim in-voice-of Manoah and-he-is-coming messenger-of the-Elohim again to
TWNRT RM Nawy TIwa mam TN 'px mny

eashe ueia iushbth bshde umnuch aishe ain  ome

the-woman and-she sitting in-field and-Manoah man-of-her is-no with-her

[nm TTWNRT '[/'ﬂﬁW Tam RS anRM

uthmer eashe uthrtz uthgd laishe uthamr
and-she-is-hastening  the-woman  and-she-is-running  and-she-is-telling  to-man-of-her  and-she-is-saying
™OR M AR B8 waNT W N3 ora o

aliu ene nrae ali eaish ashr ba bium  ali

to-him behold ! he-appeared to-me the-man who he-came in-day to-me

I:IP"W '[5’1 man Rint S el NaM 58 WORM
uigm uilk mnuch achri ashthu uiba al eaish
and-he-is-rising  and-he-is-going Manoah  after woman-of-him  and-he-is-coming  to the-man
ANRM ™ ORI WIRT WX NN3T 58 N ANRM IR

uiamr lu eathe eaish ashr dbrth al eashe uiamr ani
and-he-is-saying to-him you ? the-man who you-spoke to the-woman and-he-is-saying |

ANRM man minh¥ 1 yuil ‘["13‘[ m 1 pawn
uiamr mnuch othe iba dbrik me ieie mshpht
and-he-is-saying Manoah henceforth he-shall-come words-of-you what? he-shall-become customary-of
AWIAIT MTRWYMm

enor umosheu

the-lad and-deed-of-him

n8M x5 mm o 58 mam bon ws ey S8 mwsn
uiamr mlak ieue al mnuch mkl ashr amrthi al eashe
and-he-is-saying messenger-of Yahweh to Manoah  from-all which I-said to the-woman
anwn

thshmr

she-shall-observe

5om WX N3O 121 Rl x> 5oxn ™ oWl

mkl ashr itza mgphn eiin la thakl uiin ushkr
from-anything which he-comes-forth from-vine-of the-wine not she-shall-eat and-wine and-intoxicant
ox nwn 521 AL 5x 5oxn 5> “wN
al thshth ukl tmae al thakl K ashr
must-not-be  she-is-drinking  and-any-of  unclean-thing  must-not-be  she-is-eating  everything  which
IR AR anwn

tzuithie thshmr

I-instructed-her she-shall-observe

ANRM man 5x ‘[&57: T 18wl N2 -[mx YN
uiamr mnuch al mlak ieue notzre na authk  unoshe
and-he-is-saying Manoah to messenger-of Yahweh we-shall-restrain please ! you and-we-shall-do
5 v oy

Iphnik gdi ozim

before-you kid-of goats

n8M x5 mm o 58 mm oy Mn3wn x> Som
uiamr mlak ieue al mnuch am  thotzrni la akl
and-he-is-saying messenger-of Yahweh to Manoah if you-are-restraining-me  not  I-shall-eat

Judges13

again unto us, and teach us
what we shall do unto the
child that shall be born.

9 And God hearkened to the
voice of Manoah; and the
angel of God came again
unto the woman as she sat
in the field: but Manoah her
husband [was] not with her.

10 And the woman made
haste, and ran, and shewed
her husband, and said unto
him, Behold, the man hath
appeared unto me, that
came unto me the [other]
day.

11 And Manoah arose, and
went after his wife, and
came to the man, and said
unto him, [Art] thou the man
that spakest unto the
woman? And he said, |
[am].

2 And Manoah said, Now
let thy words come to pass.
How shall we order the
child, and [how] shall we do
unto him?

13 And the angel of the
LORD said unto Manoah, Of
all that | said unto the
woman let her beware.

14 She may not eat of any
[thing] that cometh of the
vine, neither let her drink
wine or strong drink, nor eat
any unclean [thing]: all that
I commanded her let her
observe.

15 And Manoah said unto
the angel of the LORD, I
pray thee, let us detain
thee, until we shall have
made ready a kid for thee.

16 And the angel of the
LORD said unto Manoah,
Though thou detain me, |
will not eat of thy bread:
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micla=! oXY mwwn mow mm>  mSwn R=RE
blchmk uam thoshe ole lieue tholne ki la
from-bread-of-you and-if you-are-making ascent-offering to-Yahweh you-shall-offer-up-her that not
v Mmoo adn M R

ido mnuch Kk mlak ieue eua

he-knew Manoah that messenger-of Yahweh he

n8M man 58 JNOn mm om ew "D NI 737
uiamr mnuch  al mlak ieue mi shmk ki iba dbrik

and-he-is-saying Manoah to  messenger-of Yahweh any ? name-of-you

713737

ukbdnuk
and-we-glorify-you

that he-is-coming words-of-you

“nPR™M “ x5 mm St Srwn nwS 81
uiamr lu mlak ieue Ime ze thshal Ishmi ueua
and-he-is-saying to-him  messenger-of Yahweh why ? this you-are-asking for-name-of-me and-he
)

phlai

marvelous

I'TP’W man AR "™ [mRipvini gt minkl~lni Sy Sy
uiqch mnuch ath gdi eozim uath emnche uiol ol
and-he-is-taking Manoah » kid-of the-goats and » the-present-offering and-he-is-offering-up on
mem M xbom MoyS mam NNl oaR1

etzur lieue umphla loshuth  umnuch uashthu raim

the-rock to-Yahweh and-marvelous-thing to-do

and-Manoah and-woman-of-him ones-seeing

TN Moya  ambn bun mamn mmmwn PIAY

uiei boluth eleb mol emzbch  eshmime uiol
and-he-is-becoming  in-to-go-up the-blaze from-on the-altar toward-the-heavens and-he-is-ascending
x5 M amba matmn M MR =
mlak ieue bleb emzbch umnuch uashthu raim
messenger-of Yahweh in-blaze-of the-altar and-Manoah and-woman-of-him ones-seeing
15am Sy oo TN

uiphlu ol  phniem artze

and-they-are-falling on faces-of-them toward-earth

o1 o Ty INOn M RaT® 58 man S nwN

ula isph oud mlak ieue lerae al mnuch ual ashthu
and-not he-is-proceeding further messenger-of Yahweh to-appear to  Manoah and-to woman-of-him
™ v man "D '[N'DD imainkl N7

az ido mnuch Kk mlak ieue eua

then he-knew Manoah that messenger-of Yahweh he

NRM man 58 nwN mn NMna D DMTONR 198N

uiamr mnuch al ashthu muth nmuth ki aleim rainu

and-he-is-saying Manoah to woman-of-him to-die we-shall-die that Elohim we-saw

anRm ) NN ) el mm b 8o b
uthamr lu ashthu lu chphtz ieue lemithnu la lgch
and-she-is-saying to-him woman-of-him suppose he-desired Yahweh to-put-to-death-us not he-took
AFRle oy mram 821 axen R 5o R nyon
midnu ole umnche ula eranu ath K ale ukoth
from-hand-of-us ascent-offering and-present-offering and-not he-showed-us » all-of these and-as-time
&5 nynwn nRTD

la  eshmionu kzath

not he-caused-to-hear-us as-this

T5m TONT 73 XOPM R mw Nwnw 5T

uthld eashe bn  uthgra ath  shmu shmshun uigdl
and-she-is-bearing the-woman son and-she-is-calling » name-of-him Samson and-he-is-growing-up
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and if thou wilt offer a burnt
offering, thou must offer it
unto the LORD. For Manoah
knew not that he [was] an
angel of the LORD.

7 And Manoah said unto
the angel of the LORD,
What [is] thy name, that
when thy sayings come to
pass we may do thee
honour?

18 And the angel of the
LORD said unto him, Why
askest thou thus after my
name, seeing it [is] secret?

19 50 Manoah took a kid
with a meat offering, and
offered [it] upon a rock unto
the LORD: and [the angel]
did wondrously; and
Manoah and his wife looked
on.

20 For it came to pass, when
the flame went up toward
heaven from off the altar,
that the angel of the LORD
ascended in the flame of
the altar. And Manoah and
his wife looked on [it], and
fell on their faces to the
ground.

2l But the angel of the
LORD did no more appear
to Manoah and to his wife.
Then Manoah knew that he
[was] an angel of the LORD.

22 And Manoah said unto
his wife, We shall surely die,
because we have seen God.

23 But his wife said unto
him, If the LORD were
pleased to kill us, he would
not have received a burnt
offering and a meat offering
at our hands, neither would
he have shewed us all these
[things], nor would as at this
time have told us [such
things] as these.

24 And the woman bare a
son, and called his name
Samson: and the child
grew, and the LORD blessed
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v TDNaM T him.

enor uibrkeu ieue
the-lad and-he-is-blessing-him Yahweh

- -

Srm ma M nweb M3 77 3 myaE And the Spirit of the
LORD began to move him

uthchl ruch ieue Iphomu bmchne dn  bin tzroe  ubin at times in the camp of Dan

and-she-is-starting spirit-of Yahweh to-agitate-him in-camp-of Dan between Zorah and-between between Zorah and Eshtaol.
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ashthal

Eshtaol



